DANIEL 7 vs 1

L In the first year of Belshazzar king of
Babylon (now that would be 553 Bc. It was in
1854 that Rawlinson, the archaeologist...
discovers this name: Belshazzar. Historically, this
chapter would fit chronologically before Daniel
chapter 5.)

In the first year of Belshazzar the last
king of Babylon... Daniel had a dream
and visions in his head upon his bed:
then wrote he the dream, and told the
sum (the summary or prominent details, the
chief substance)

of the matter (of the words. And that's what
we’re reading now.)

2 Daniel spake and said, | saw in my vision
by night, and, behold (pay attention),

the four winds of the heaven strove upon
the ‘great’ sea (the rab sea; the sea of humanity.)

Verse 2 And four ‘great’ beasts (this word
is: rab-rab. Daniel uses it 6 times in this
chapter. Here he says, four rab-rab beasts;
four ‘very great' beasts—he’s talking about
governments gone wild, monstrous, brutal and
inhumane)

four ‘very great’ beasts... came up from
the sea, diverse one from another. (Each
one was different from the others.)

*The first was like a lion, and had eagle's
wings. (We learn that's BABYLON, the head of
GOLD—in chapter 2.)

(And Daniel says...)

| beheld (I paid attention...)
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! Pada tahun pertama pemerintahan
Belsyazar, raja Babel (nah, itu sekitar 553
SM. Pada tahun 1854-lah Rawlinson, seorang
arkeolog... menemukan nama ini: Belsyazar.
Secara historis, pasal ini menurut urutan waktu
pantasnya ditempatkan sebelum pasal 5.)

Pada tahun pertama pemerintahan
Belsyazar, raja Babel yang terakhir...
bermimpilah Daniel dan mendapat
penglihatan-penglihatan di tempat
tidurnya. Lalu dituliskannya mimpi itu,
dan inilah garis besarnya (ringkasan atau
rincian-rincian utama, inti utamanya)

garis besar dari isi mimpinya (dari kata-kata
itu. Dan itulah yang sedang kita baca sekarang.)

2 Berkatalah Daniel, demikian: "Pada
malam hari aku mendapat penglihatan
dan, lihatlah (perhatikanlah),

tampak keempat angin dari langit
mengguncangkan laut ‘besar,” (laut rab;
lautan manusia).

Ayat ® dan empat binatang ‘besar’ (kata
yang dipakai di sini adalah: rab-rab. Daniel
memakainya sebanyak 6 kali dalam pasal ini. Di
sini ia berkata, empat binatang yang rab-rab;
empat binatang yang 'sangat besar' — ia sedang
berbicara tentang pemerintahan-pemerintahan
yang menjadi buas, mengerikan, brutal, dan tidak
manusiawi)

empat binatang yang ‘sangat besar’...
naik dari dalam laut, yang satu berbeda
dengan yang lain. (Tiap-tiap binatang itu
berbeda satu sama lain.)

* Yang pertama rupanya seperti seekor
singa, dan mempunyai sayap burung
rajawali. (Kita tahu bahwa itu adalah BABEL,
patung berkepala EMAS — dalam pasal 2.)

(Dan Daniel berkata...)

aku terus melihatnya (Aku memperhatikan...)
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till the wings thereof were plucked, and it

was lifted up from the earth, and made
stand upon the feet as a man, and a man's
heart was given to it. (And we know that was
Nebuchadnezzar.)

> And behold (pay attention) another beast,
a second, like to a bear, and it raised up
itself on one side. (The MEDO-PERSIAN
kingdom of SILVER. And this kingdom started
out with Medo, the MEDES... being stronger than
Persian; but by Esther's time... ended with the
Persians being stronger than the other guys. One
side was raised up higher),

and had three ribs in the mouth of it
between the teeth of it. (And were these the 3
major conquests of Medo-Persia? Lydia... and
Egypt... and Babylon. They were in the news
back then; they're still in the news, today):

(But let’s continue...)

and they said thus unto it, Arise, devour
much flesh. (Moffat said, It was told to go,
devour much. And who is they? Well, whoever it
was who commanded... and got ‘em up off their
butt... and moving.)

® After this I beheld (and paid attention), and
lo (mark this...)

another, like a leopard (the third kingdom...
the GRECIAN, BRONZE kingdom),

like a leopard which had upon the back of
it four wings of a fowl (bird's wings... and
this leopard was able move swiftly and swoop
down like a bird, and attack like an eagle or a
vulture. And that's what Alexander the great did
to the Medo-Persians.)
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sampai sayapnya tercabut dan ia
terangkat dari tanah dan ditegakkan
pada dua kaki seperti manusia, dan
kepadanya diberikan hati manusia (Dan
kita tahu bahwa itu adalah Nebukadnezar.)

> Dan lihatlah (perhatikanlah) ada seekor
binatang yang lain, yang kedua, rupanya
seperti beruang; ia berdiri pada sisinya
yang sebelah. (Kerajaan MEDIA-PERSIA,
kerajaan PERAK. Dan kerajaan ini dimulai
dengan Media, orang-orang MADAI... yang lebih
kuat daripada orang-orang Persia. Tetapi pada
zaman Ester... akhirnya orang-orang Persia
menjadi lebih kuat daripada orang-orang Madai.
Satu sisinya terangkat lebih tinggi),

dan tiga tulang rusuk masih ada di dalam
mulutnya di antara giginya (Dan bukankah
ketiga negara ini merupakan negara-negara
taklukan utama dari Media-Persia? Lidia...
Mesir... dan Babel. Mereka selalu muncul dalam
berita pada waktu itu, sampai sekarang pun
masih demikian):

(Tapi mari kita lanjutkan...)

dan demikianlah dikatakan kepadanya:
Ayo, makanlah daging banyak-banyak.
(dalam Alkitab terjemahan Moffat dikatakan, ia
diminta untuk pergi, untuk makan banyak-banyak.
Dan siapakah mereka ini? Yah, siapa saja yang
memberi perintah... dan membuat mereka bangun
dari tempat duduk... dan bergerak.)

Kemudian aku melihat  (dan
memperhatikan), dan lihatlah (camkan ini...)
tampak seekor binatang yang lain, rupanya
seperti macan tutul (kerajaan ketiga... kerajaan
YUNANI, kerajaan PERUNGGU),

seperti macan tutul; ada empat sayap
burung pada punggungnya (sayap-sayap
burung... dan macan tutul ini dapat bergerak
dengan cepat dan menukik seperti burung, dan
menyerang seperti elang atau burung pemangsa.
Dan itulah yang dilakukan Iskandar Agung
terhadap orang-orang Media-Persia.)
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And the beast had also four heads; and
dominion was given to it. (We know after
Alexander died, his four generals took over his
kingdom.)

(And it’s interesting how Daniel races past those
first 3 kingdoms... as he approaches this fourth
very great beast—this government gone wild,
monstrous, brutal and inhumane.)

Verse ’ After this | (Daniel) saw in the
night... visions, and behold (pay attention)

a fourth beast, dreadful and terrible, and
strong exceedingly; and it had ‘great’ iron
teeth (rab-rab; ‘very great’ iron teeth. This non-
descript fourth beast can be found in 2 Esdras
in much more detail... who describes it as the
3-headed eagle that became the Roman
Caesars, the Russian Tsars, and the German
Kaisers... beginning with the ROMAN empire of
IRON... until it morphed into this terrifying beast
of the 200 century; but it doesn’t stop there.
Where is this last beast now? It still is a work.
Revelation 17 and 18 says, a woman—not a
bride, a whore... she’s sitting in the saddle, she’s
riding it!)

(Daniel says...)

Behold (pay attention):

and it devoured and brake in pieces, and
stamped the residue (the remainder, the
remnant of God’s people...)

with the feet of it.

(And that is what it is still doing... as it tries to
stamp out God’s people!)

(Daniel says...)
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Lagipula binatang itu berkepala empat,
dan kepadanya diberikan kekuasaan. (Kita
tahu bahwa setelah Iskandar Agung meninggal,
keempat  jenderalnya  mengambil  alih
kerajaannya.)

(Dan menarik bagaimana Daniel cepat-cepat
melewati ketiga kerajaan yang pertama itu...
sewaktu ia semakin dekat pada binatang
keempat yang sangat besar ini — pemerintahan
yang menjadi buas, mengerikan, kejam, dan
tidak manusiawi ini.)

Ayat ' Kemudian aku (Daniel) melihat
dalam penglihatan malam itu... dan
lihatlah (perhatikanlah)

tampak seekor binatang yang keempat,
yang menakutkan dan mendahsyatkan,
dan ia sangat kuat. la bergigi ‘besar’ dari
besi; (rab-rab; gigi besi yang 'sangat besar.'
Binatang keempat yang tidak dijelaskan dari jenis
apa ini dapat ditemukan dalam 2 Ezra secara jauh
lebih rinci... yang menggambarkannya sebagai
elang berkepala tiga yang kemudian menjelma
menjadi Kaisar-kaisar Roma, Kaisar-kaisar Rusia
(Tsar), dan Kaisar-kaisar Jerman (Kaiser)... dimulai
dengan Kekaisaran Romawi, kerajaan BESI...
sampai ia perlahan-Hahan berubah menjadi
binatang abad 20 yang mengerikan ini. Tapi tidak
berhenti di situ. Di manakah binatang terakhir ini
sekarang? la masih dalam pengerjaan. Dalam
Wahyu 17 dan 18 dikatakan, seorang
perempuan—bukan ~ mempelai  perempuan,
melainkan pelacur... ia duduk di atas pelana kuda,
ia menungganginyal)

(Daniel berkata...)

Lihatlah (perhatikanlah):

dan ia melahap dan meremukkan, dan
sisanya diinjak-injaknya (sisanya, sisa-sisa
umat Allah...)

dengan kakinya.

(Dan inilah yang masih dilakukannya... sambil ia
berusaha menginjak-injak umat Allah!)

(Daniel berkata...)
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and it was different from all the beasts
that were before it. (This beast... this
government gone monstrously wild... was
different from the first 3);

and it had ten horns. (In an earlier dream
Daniel said he saw 10 toes. So these 10 horns
seem to be the earlier vision’s 10 toes...
keeping everything in the beast... in balance.
And in these few short verses, Daniel has fast-
forwarded us to our time. He's told us about
many years of world history.)

(And verse 8, we come to a gap... in the
prophetic vision... that continues now in our
days.)

(Daniel says...)

8 I considered the horns. (We know homs
are hard, pointed, outgrowths from the head;
and horns denote power),

and, behold (pay attention),

there came up among them another little
horn. (An 11t horn of power... got Daniel's
attention.)

(And this...) another little horn, before
whom (in the presence of this guy... this 11t
little horn),

there were three of the first horns ‘plucked
up by the roots’ (and is this like Egypt’s ruler...
and Lybia's ruler... and another ruler... for
example, being ‘up-rooted’ and replaced?):

and, behold (grab your mind and pay
attention),
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ia berbeda dengan segala binatang yang
terdahulu (Binatang ini... pemerintahan yang
menjadi sangat buas ini... berbeda dari ketiga
binatang yang pertama);

lagipula ia bertanduk sepuluh. (Dalam mimpi
sebelumnya, Daniel berkata bahwa ia melihat 10
jari kaki. Jadi 10 tanduk ini tampaknya merupakan
10 jari kaki dalam penglihatan sebelumnya... yang
membuat segala sesuatu dalam binatang itu... tetap
seimbang. Dan dalam sedikit ayat yang pendek ini,
Daniel mempercepatnya ke zaman kita. Di sini ia
sudah memberi tahu kita tentang sejarah dunia
selama bertahun-tahun.)

(Dan ayat 8, kita sampai pada suatu celah...
dalam penglihatan kenabian itu... yang terus
berlanjut di zaman kita sekarang.)

(Daniel berkata...)
8 Sementara aku memperhatikan
tanduk-tanduk itu. (Kita tahu bahwa tanduk
adalah benda yang keras, tajam, sesuatu yang
tumbuh dari kepala; dan tanduk menandakan
kekuasaan),

dan lihatlah (perhatikanlah),

tampak tumbuh di antaranya suatu
tanduk lain yang kecil. (tanduk kekuasaan
yang kesebelas... menarik perhatian Daniel.)

(Dan tanduk ini...) tanduk lain yang kecil ini,
yang di hadapannya... (di hadapan orang ini,
tanduk kesebelas yang kecil ini),

tiga dari tanduk-tanduk yang dahulu itu
tercabut (dan bukankah ini seperti penguasa
Mesir... penguasa Libia... dan penguasa lain...
misalnya, yang 'tercabut' dan digantikan?):

dan lihatlah (konsentrasi dan perhatikanlah),
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in this horn (this 11t horn) were eyes like
the eyes of man, and a mouth speaking
‘great’ things (rab-rab; ‘very great’ things,
boastful things. This little 11" horn uses his
loud mouth... his oratory talent... his speaking
ability... he makes good speeches. Daniel said,
he’s different from all the others that were
before; so maybe, one of many differences will
be he is really not a military guy. Perhaps, he’s
an excellent campaigner! And with his rab-rab
speeches (and probably his acting ability too),
this pretender... razzle-dazzles people far and
wide. He even had Daniel's attention. He... is
the Anti-christ; the substitute-deliverer).

(Daniel continues...)

Verse ° | beheld (I paid attention...)

till the thrones were cast down.

(A better translation...)

till the thrones of judgment were set in
place, and the Ancient of days (God
almighty)

took His seat, whose garment was white
as snow, and the hair of His head like the
pure wool:

His throne (the Ancient of days’ throne...)

was like a fiery flame (powerful, consuming),

and the wheels (of the throne)
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dan pada tanduk itu (tanduk kesebelas itu)
tampak ada mata seperti mata manusia
dan mulut yang mengatakan hal-hal
‘besar’ (rab-rab; hal-hal yang 'sangat besar', hal-
hal yang menyombong. Tanduk kesebelas yang
kecil ini menggunakan mulutnya yang lantang...
bakatnya  dalam  berorasi..  kemampuan
berbicaranya... ia menyampaikan pidato-pidato
yang bagus. Daniel berkata, ia berbeda daripada
semua yang lain yang muncul sebelumnya. Jadi
mungkin, salah satu dari banyak perbedaannya
adalah bahwa ia bukan betul-betul orang militer.
Ada kemungkinan, ia seorang yang unggul dalam
berkampanye! Dan dengan pidatonya yang rab-rab
(dan mungkin kemampuannya dalam berakting
juga), orang yang sok ini.. membuat terpana
banyak orang dari jauh. la bahkan mencuri
perhatian Daniel. la... adalah Anti-Kristus, seorang
pembebas pengganti).

(Daniel meneruskan...)

Ayat ° Sementara aku terus melihat (Aku
memperhatikan...)

sampai takhta-takhta diletakkan.
(Terjemahan yang lebih baik adalah...)

sampai  takhta-takhta  penghakiman
ditempatkan di tempatnya, lalu Yang
Lanjut Usianya (Allah yang Mahakuasa)
mengambil tempat duduk, pakaian-Nya
putih seperti salju dan rambut-Nya
bersih seperti bulu domba:

Takhta-Nya (takhta Yang Lanjut Usianya...)

seperti nyala api (besar, menghanguskan),

dan roda-rodanya (roda-roda takhtanya)
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as burning fire. (And we read about those
wheels of the throne... all that activity, all that
movement. We read about it in Ezekiel chapter 1.)

(Daniel continues...)

19 A fiery stream issued and came forth
from before Him (from before the Ancient of
days):

thousand thousands ministered unto Him
(untold numbers... millions we would say now
days), millions ministered unto Him (the
Ancient of days)

and ten thousand times ten thousand (in
Daniel's days, in biblical days... the expression
ten thousand’ represented the largest number
imaginable. And this great multitude)

stood ready before Him (the Ancient of days):
(And we read...)

the judgment was set. (A Dbetter
translation...Daniel says once again)

The Judge took His seat (the Ancient of days
sat down),

and the books were opened.

(And Daniel speaking...)

11 beheld (1 paid attention...)

then because of the voice of the ‘great’
words which that horn spake (those rab-rab;
‘very great'... boastful words this puny horn, this

Anti-christ spoke.)

(And Daniel says...)

6 | iLibros.net internacional © 2012

KJV VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite. html

seperti api yang berkobar-kobar. (Dan
kita membaca tentang roda-roda takhta itu...
semua kegiatan itu, semua gerakan itu. Kita
membaca tentangnya dalam Yehezkiel pasal 1.)
(Daniel meneruskan...)

1% suatu sungai api timbul dan mengalir
dari hadapan-Nya (dari hadapan Yang Lanjut
Usianya):

seribu kali beribu-ribu melayani Dia
(jumlah yang tak terhitung banyaknya... sekarang
kita ~akan mengatakannya, berjuta-juta),
berjuta-juta melayani Dia (Yang Lanjut
Usianya)

dan selaksa kali berlaksa-laksa (pada
zaman Daniel, pada zaman Alkitab... ungkapan
'selaksa’ menandakan jumlah terbanyak yang
dapat dibayangkan. Dan kumpulan orang yang
sangat banyak ini)

berdiri siap di hadapan-Nya (Yang Lanjut
Usianya):

(Dan kita membaca...)

penghakiman ditetapkan. (Terjemahan yang
lebih baik...Daniel berkata sekali lagi)

Sang Hakim mengambil tempat duduk-
Nya (Yang Lanjut Usianya duduk),

dan dibukalah Kitab-kitab.

(Dan Daniel berbicara...)

1 Aku terus melihatnya (Aku memperhatikan)
karena perkataan ‘besar’ yang diucapkan
tanduk itu (rab-rab itu; 'sangat besar'... kata-
kata sombong yang diucapkan oleh tanduk yang

mungil ini, Anti-Kristus ini.)

(Dan Daniel berkata...)
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I beheld (I paid attention...)

even till the beast (this 40 government gone
wild... with this little horn)

even till the beast was slain, and his body
destroyed, and given to the burning
flame.

(And God refuses to give gory details to satisfy
perverse curiosity. In Revelation 19, we read all
God wants us to know about this beast that He
slew.)

(Daniel continues...)

2 As concerning the rest of the beasts,
they had their dominion taken away: yet
their lives were prolonged for a season
and time.

(Daniel says, and | bet he wrote excitedly...)

31 saw in the night visions, and, behold
(pay attention),

one like the Son of man came with the
clouds of heaven, and came to the
Ancient of days, and they brought Him
near before Him. (These millions of the
heavenly host presented this Son of man to the
Ancient of days; this conquering Messiah-King,
to the Ancient of days.)

 And there was given Him (this Son of
man)

dominion, and glory, and a kingdom, that
all people, nations, and languages, should
serve Him:

His dominion—an everlasting dominion,
shall not pass away,

His kingdom shall not be destroyed.
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bahkan sampai binatang itu (pemerintahan
keempat yang menjadi buas ini... dengan tanduk
yang kecil ini)

bahkan sampai binatang itu dibunuh,
tubuhnya dibinasakan dan diserahkan ke
dalam api yang membakar.

(Dan Allah  menolak memberikan rincian-
rinciannya hanya demi memuaskan rasa ingin
tahu yang tidak sehat. Dalam Wahyu 19, kita
membaca semua yang Allah ingin supaya kita
tahu mengenai binatang yang dibunuh-Nya itu.)
(Daniel meneruskan...)

2 Juga kekuasaan binatang-binatang
yang lain dicabut, namun jangka hidup
mereka diperpanjang selama beberapa
waktu dan saat.

(Daniel berkata, dan saya berani taruhan ia
menulis dengan bergairah...)

13 Aku terus melihat dalam penglihatan
malam itu, dan lihatlah (perhatikanlah),

tampak datang dengan awan-awan dari
langit seorang seperti anak manusia;
datanglah ia kepada Yang Lanjut
Usianya itu, dan ia dibawa ke hadapan-
Nya. (berjuta-juta pasukan surgawi ini
mempersembahkan Sang Anak Manusia ini
kepada Yang Lanjut Usianya; Raja-Mesias sang
penakluk ini, kepada Yang Lanjut Usianya.)

Y Lalu diberikan kepada-Nya (kepada
Anak Manusia ini)

kekuasaan dan kemuliaan dan kerajaan,
maka orang-orang dari segala bangsa,
suku bangsa dan bahasa mengabdi
kepada-Nya:

Kekuasaannya ialah kekuasaan yang
kekal, yang tidak akan lenyap, dan,
kerajaannya ialah kerajaan yang tidak
akan musnah.
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